..O tp-link | LOPO

Quick Start Guide | Tapo Hub

Tapo Ap

GETmON
} » Google Play

©2023 TP-Link 7106510146 REV1.1.1

English

Getting Started

1. Get the Tapo app from the App Store or
Google Play.

2. Follow the instructions in the Tapo app
to complete the setup.

Deutsch
Anfangen

1. Laden Sie die Tapo-App aus dem App
Store oder Google Play herunter.
2. Folgen Sie den Anweisungen in der

Tapo-App, um das Setup abzuschlieBen.

Francais
Commencez

1. Téléchargez I'application Tapo sur App
Store ou Google Play.

2. Suivez les instructions de l'application
Tapo pour terminer la configuration.

Espaiiol
Empezando

1. Obtenga la aplicacion Tapo de la tienda
de aplicaciones o Google Play.

2. Siga las instrucciones de la aplicacién
Tapo para completar la configuracion.

Portugués Brasil
Iniciar a Configuracao

1. Obtenha a app Tapo a partir da App
Store ou do Google Play.

2. Siga as instru¢des na app Tapo para
completar a configuragao.

Para informagdes de aspectos de seguranga e

adequacgao do produto no territério brasileiro consulte:
www.gov.br/anatel/pt-br/

Cestina

Zacindme

1. Ziskejte aplikaci Tapo z App Store nebo
Google Play.

2. Dokondéete nastaveni podle pokynt v
aplikaci Tapo.

Suomi
Alkutoimet

1. Hanki Tapo-sovellus App Storesta tai
Google Playsta.

2. Seuraa tapo-sovelluksen ohjeita
suorittaaksesi asennuksen loppuun.

Portugués
Iniciar a Configuracao

1. Obtenha a app Tapo a partir da App Store
ou do Google Play.

2. Siga as instrucdes na app Tapo para
completar a configuracao.

Slovendina
Zaciname

1. Ziskajte aplikaciu Tapo z App Store alebo
Google Play.

2. Dokoncite nastavenie podla pokynov v
aplikéacii Tapo.

Bvarapcku
[TbpBK CTBLNKK

1. U3Ternete npunnoxeHneto Tapo o App
Store nnn Google Play.

2.TpocTo cneaBanTe MHCTPYKLUMUTE B
npunoXxeHveTo Tapo, 3a Aa U3BbpLUNTE
Hava/HaTa HacTpoliKa.

EAANVIK&

ZEKIVAOTE

1. AtoktAoTe TNV e@apuoyr Tapo amod to
App Store 1 to Google Play.

2. AkoAouBnoTte TIg 08nyieg otnV epopuoyn
Tapo ylo vot OAOKANPWGETE TN pUOULON.

Kasakuwa

XKymbIcTbl 6acTay

1. Tapo KocbIMLacbkiH App Store Hemece
Google Play apKbl/ibl >KYKTEHI3.

2. OpHaTyabl askTay YLiH Tapo
KonpgaHb6acbiHAaFbl HYCKaynapabl
OpbIHAaHbI3.

Dansk

Komigang

1. Hent Tapo-appen fra App Store eller
Google Play.

2. Fglg instruktionerne i Tapo-appen for at
fuldfgre indstillingen.

YKpaiHcbka MoBa
Mo4yHemo

1. CkavanTe gopatok Tapo 3 App Store abo
Google Play.

2. [loTpuMyiTeCh iIHCTPYKLIN goaaTKa, Wwob
3aBEPLUNTM HaALWTYBaHHS.

Norsk

Komme i gang

1. Last ned appen «Tapo» fra App Store eller
Google Play.

2. Fglg instruksjonene i Tapo-appen for a
fullfgre oppsettet.

Pycckuii A3bIK
MpucTynum K paboTe

1. 3arpyaute npunoxxexue Tapo ¢ App Store
nnn Google Play.

2. Cnepyvite HCTPYKLMAM NPUIOXeH Tapo
05 3aBepLUEHNSA HACTPOWIKM.

Polski
Wprowadzenie

1. Pobierz aplikacje Tapo ze sklepu App Store
lub Google Play.

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami aplikacji
Tapo, aby przeprowadzi¢ proces
konfiguraciji.

Slovens€ina
Uvod

1.1z Google Play ali App Storea prenesite
aplikacijo Tapo.

2. Sledite navodilom v aplikaciji Tapo, da
dokoncate nastavitev.

Magyar
Kezdeti |épések

1. Toltse le a Tapo alkalmazast az App
Store-rél vagy a Google Play-rél.

2. Egyszerlen kdvesse az instrukciokat a
Tapo applikaciéban a beallitas
befejezéséhez.

Nederlands

Aan de slag

1. Download de Tapo app in de App Store of
de Google Play Store.

2.Volg de instructies in de Tapo app om de
installatie te voltooien.

Italiano

Iniziamo

1. Trovate la app Tapo in App Store o Google
Play.

2. Seguite le istruzioni nella app Tapo per
completare il setup.

Tiéng Viét

B4t bau Cai bat

1. Tai vé (ing dung Tapo tir App Store hodc
Google Play.

2. Lam theo hudng dan cuia ing dung dé
hoan tat cai dat.

Espaiol (Latinoamérica)

Primeros pasos

1. Obtenga la aplicacion Tapo de la tienda de
aplicaciones de Apple o Google Play.

2. Siga las instrucciones de la aplicacién Tapo
para completar la configuracion.

Lietuviy
Kaip pradéti

1. Parsisiysti Tapo galite i$ telefono
programeliy parduotuves App Store ar
Google Play.

2. Lietotne jums palidzés veikt iestatiSanas
procesu.

Svenska

Komma igang

1. Ladda ner Tapo appen ifran App Store eller
Google Play.

2. Folj instruktionerna i Tapo appen for att
slutféra installationen.

Hrvatski

Pocetak rada

1. Preuzmite Tapo aplikaciju, iz App
prodavnice ili Google Play.

2. Slijedite upute u aplikaciji Tapo da biste
dovrsili postavljanje.

Eesti

Alustamine

1. Hankige Tapo rakendus App Store'ist voi
Google Play'st.

2. Seadistuse |I6petamiseks jargige
rakenduse juhiseid.

Roména

Notiuni de baza

1. Descarca aplicatia Tapo din App Store sau
Google Play.

2. Urmeaza instructiunile din aplicatia Tapo
pentru a finaliza configurarea.

Tiirkce
Baslarken

1. Tapo Uygulamasi'ni App Store'dan veya
Google Play'den indirebilirsiniz.

2. Kurulumu tamamlamak i¢in uygulama
yonergelerini izleyin.

Srpski jezik/Cpncku jeank
Pocgetak

1. Nabavite aplikaciju Tapo iz App Store ili
Google Play.

2. Pratite uputstva navedena u aplikaciji Tapo
da zavrSite podeSavanja.
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Sudunisldon

1. Suueundiadu Tapo lsan App Store vise Goggle Play.
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Bahasa Indonesia
Mulai

1. Unduh aplikasi Tapo untuk iOS atau Android.
2. Aplikasi akan memandu Anda untuk
pengaturan.

LatvieSu

Darba sakSana

1. Lejupieladéjiet Tapo lietotni no App store
vai Google play.

2. Sekojiet noradem lai pabeigtu uzstadisanu.
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Warranty

For more information about warranty, please visit
https://www.tapo.com/en/support/

For mere information om garanti, kan du besage
https://www.tapo.com/en/support/

Meer informatie over de garantie vindt u via
https://www.tapo.com/en/support/

Lisatietoja takuusta:

https://www.tapo.com/en/support/

Pour plus d'informations sur la garantie, veuillez visiter le site :
https://www.tapo.com/en/support/

Fir weitere Informationen bezlglich unserer Garantie besuchen Sie bitte
https://www.tapo.com/en/support/

Mo IEPLOCOTEPEC TTANPOPOPIEG OXETIKGL UE TNV EYYUNON, TP OKOAL
ETOKEPTEITE TNV LOTOOEAIS QL

https://www.tapo.com/en/support/

Per maggioriinformazioni riguardo la garanzia, consultate
https://www.tapo.com/en/support/

For mer informasjon om garanti, besgk
https://www.tapo.com/en/support/

Para mais informacdes sobre a Garantia, por favor visite 0 nosso website
https://www.tapo.com/en/support/

Paramés informacién sobre la garantia, por favor dirijase a
https://www.tapo.com/en/support/

For mer information géllande garantin, var snéll och besok
https://www.tapo.com/en/support/
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Operating Frequency / Nominal Operating Frequency / Max Output Power
Betriebsfrequenz / Nominale Betriebsfrequenz / Maximale Sendeleistung

Frequenza operativa / Frequenza operativa nominale / Potenza max output
Fréquence de fonctionnement / Fréquence de fonctionnement nominale / Puissance
maximale en sortie

Calisma Frekansi / Nominal Galisma Frekansi / Maksimum ¢ikis giici

Frecuencia de funcionamiento / Frecuencia de funcionamiento nominal / méxima
potencia de salida

werk frequentie / nominale werk frequentie / maximale uitgangsvermogen

Frequéncia de Operagéao / Nominal Frequéncia de Operagao / Poténcia Méx. de saida
Driftsfrekvens / Nominel Driftsfrekvens / maks. Udgangseffekt

Toimintataajuus / Nimellinen toimintataajuus / maksimi lahtéteho

Driftsfrekvens / Nominell Driftsfrekvens / maks utgangseffekt

Driftfrekvens / Nominell Driftfrekvens / hogsta utsignal

Zuyvotnta Asttoupyiog / OvopooTtikr Zuxvotnto Aettoupyiog / Méylotn oxug e€68ou
Czestotliwosé pracy / Nominalna czestotliwos¢ pracy / Maks. moc wyjsciowa

Provozni frekvence / Nominalni provozni frekvence / Maximalni vystupni vykon
Prevadzkové frekvencie / Nominalna prevadzkova frekvencia / Maximalny vystupny vykon
Mkodési frekvencia / Névieges miikodési frekvencia / maximalis kimend teljesitmény
Frecventa de operare / Frecventa nominala de operare / Puterea maximéa de emisie
Pa6oTHa yecTtoTa / HomuHanHa paboTHa yecToTa / MakcumanHa n3xoaHa MOLHOCT
Veikimo daznis / Vardinis veikimo daznis / Maksimali is€jimo galia Pozdrawiam

Po6oya vacToTa / HomiHanebHa po6oya yactota / MakcumanbHa BixiaHa NoTyXHICTb
Radna frekvencija / Nominalna radna frekvencija / Maksimalna izlazna snaga
Frekvenca delovanja / Nazivna frekvenca delovanja / Najvecja izhodna mo¢

Darbibas frekvence / Nominala darbibas frekvence / Maksimala izejas jauda
Toosagedus / Nimito6sagedus / Max valjundvaimsus

2400MHz~2483.5MHz / 20dBm
863~865MHz / 863.35MHz / 25mW(e.r.p)
863~865MHz / 864.35MHz / 25mW(e.r.p)
868~868.6MHz / 868.35MHz / 25mW(e.r.p)

No restrictions exist in the use of radio frequencies or frequency bands in all EU
member states, EFTA countries, Northern Ireland and Great Britain.

In den EU-Mitgliedsstaaten und den EFTA-Landern existieren keinerlei
Einschrankungen hinsichtlich der Verwendung von Funkfrequenzen oder
Funkfrequenzbandern.

Negli stati membri UE e paesi EFTA non sono presenti limitazioni relative alluso delle
frequenze radio.



Aucune restriction n'existe dans I'usage de fréquences radios ou de bandes de
fréquences dans les états membres de I'union européenne ou de I'EFTA.

Tum AB Uyesi Ulkeler ve EFTA Ulkelerinde radyo frekanslarinin veya frekans bantlarinin
kullaniimasinda bir sinirlama yoktur.

No hay restricciones en el uso de radiofrecuencias o bandas de frecuencia en todos los
estados miembros de la EU y los paises EFTA.

Er bestaan geen beperkingen in het gebruik van radiofrequenties of frequentiebanden in
alle EU-lidstaten en EVA landen

Nao existem restrigdes no uso de radiofrequéncias ou bandas de frequéncia nos paises
membros da UE e paises aderentes & EFTA.

Der er ingen restriktioner pa brugen af radiofrekvenser eller frekvensband i EU- og
EFTA-lande.

EU-jasenvaltioiden ja EFTA-maiden alueella ei ole mitaan rajoituksia radiotaajuuksien ja
taajuuskaistojen kaytolle.

Det finnes ikke restriksjoner for bruk av radiofrekvenser eller frekvensband i noen EU- og
EFTA-land.

Det finns inga begransningar for anvandning av radiofrekvenser eller frekvensband i EU-
och EFTA-lander.

Aev uploTOVTOL TIEPLOPLOHOL 0TAL KPATN - PEAN TNG E.E. ko 0TIG Xwpeg tng Eupwaikig
Zivng EAEUBEPWY ZUVOANXYLV OXETIKA HE TN XPrON POSLOCUXVOTATWY ) {wviv
OUXVOTITWV.

W krajach cztonkowskich UE oraz ESWH nie ma zadnych ograniczen wzgledem
dozwolonych czestotliwosci radiowych oraz korzystania z pasm czestotliwosci.
Neexistuji zadna omezeni v pouzivani radiovych frekvenci nebo kmitoGtovych pasem ve
véech ¢lenskych statech EU a zemich EFTA.

Neexistujli Ziadne obmedzenia v pouzivani radiovych frekvencif alebo frekvenénych
pasiem vo vaetkych &lenskych statoch EU a krajindch EFTA,

Nincs korldtozva a radidfrekvenciak vagy frekvenciasavok hasznalata az EU
tagéllamaiban és az EFTA-orszagokban.

Nu exista restrictii de utilizare a frecventelor radio sau benzilor de frecventa in toate
statele membre UE si AELS.

He ChlLECTBYBAT OrpaHUIeHIA BPXY M3MNON3BAHETO Ha PAAUOYECTOTU N YECTOTHN
NEHTV BbB BCUYKY AbpxKaBu YneHkun Ha EC v ctpanuTe ot EACT.

Radijo dazniy arba dazniy juosty naudojimas visose ES valstybése ir ELPA Salyse néra
apribojimy.

He iCHYE OAHIX 06MEXEHS LOA0 BUKOPUCTAHHSA PaAiOaCTOT 60 HYaCTOTHUX
JAianasoHis y BCix kpaiHax-uneHax EC Ta kpaiHax EABT.

Ne postoje ograni¢enja upotrebe radijskih frekvencija ili frekvencijskih pojaseva u svim
drzavama ¢lanicama EU-a i drzavama EFTA-e

Pri uporabi radijskih frekvenc ali frekvencnih pasov v vseh drzavah EU in drzavah EFTE ni
omejitev.

Radiofrekvencu vai frekvencu joslu izmanto$anai nav ierobeZojumu ES dalibvalstis un
EBTA valstis.

Uheski EL'i likmesriigis ega EFTA riigis ei ole piranguid raadiosageduste v&i
sagedusribade kasutamiseks.

English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential

requirements and other relevant provisions of directives 2014/53/EU, 2009/125/EC,

2011/65/EU and (EU) 2015/863. The original EU Declaration of Conformity may be
found at https://www.tapo.com/en/support/ce/.

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of the Radio Equipment Regulations
2017,

The original UK Declaration of Conformity may be found at
https://www.tapo.com/support/ukcal.

Bwarapcku

TP-Link naeknapupa, 4e TOBa yCTPOICTBO € B CbOTBETCTBIE CbC ChLUECTBEHNTE
WN3UCKBaHWA 1 ApYruTe NPUNOX1UMM pa3nopeab Ha AupekTueu 2014/53/EC,
2009/125/E0, 2011/65/EC 1 (EC)2015/863. OpurunanHata EC leknapauws 3a
CbOTBETCTBYE, MOXE la Ce Hamepu Ha https://www.tapo.com/en/support/ce/.
Cestina

TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi pozadavky a
dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a
(EU) 2015/863. Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na
https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Hrvatski:

Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i
ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/53/EU, 2009/125/EZ, 2011/65/EU i
(EU)2015/863.

Izvorna EU izjava o sukladnosti moze se pronacina adresi
https://www.tapo.com/support/ce/.

Dansk

TP-Link erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiverne 2014/53/EU,
2009/125/EF, 2011/65/EU og (EU) 2015/863. Den oprindelige
EU-overensstemmelseserkleeringen kan findes pa
https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Nederlands

TP-Link verklaart hierbij dat dit apparaat in overeenstemming is met de essentiéle
eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijnen 2014/53/EU, 2009/125/EG,
2011/65/EU en (EU) 2015/863. De oorspronkelijke EU verklaring van
overeenstemming is te vinden op https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Eesti

TP-Link kinnitab kaesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/53/EL,
2009/125/EU, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nduetele ja muudele
asjakohastele satetele

ELivastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt
https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Suomi

TP-Link iimoittaa taten, etta tama laite noudattaa direktiivien 2014/53/EU,
2009/125/EY, 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 olennaisia vaatimuksia ja muita
asianmukaisia ehtoja. Alkuperainen EU-saadostenmukaisuusilmoitus on
osoitteessa https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Francais

TP-Link par la présente déclare que cet appareil est conforme aux exigences
essentielles et autres dispositions pertinentes des directives 2014/53/UE,
2009/125/CE, 2011/65/UE et (UE) 2015/863. La déclaration CE de conformité
originelle peut étre trouvée a l'adresse https//www.tapo.com/en/support/ce/.
Deutsch

TP-Link erklart hiermit, dass dieses Gerat die Grundanforderungen und andere
relevante Vorgaben der Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU und (EU)
2015/863 erflillt. Die Original-EU-Konformitatserklarung kann in englischer
Sprache hier heruntergeladen werden: https://www.tapo.com/en/support/ce/.
ENviko

Atattou mapovtog n TP-Link Slaknpuooel OTL UTH N GUCKEUH CUMHOP@WVETOL HE

TIG OMOUTHOELG Kot KAAOUG OXETLKOUG KOVOVIOPOUG Twy 08nytwy 2014/53/EE,
2009/125/EK, 2011/65/EE kot (EE) 2015/863. Mmtopeite vox Sette tnv apxikr SHAwon
OUPPOPPWONG HE TOUG Kavoviopoug tng E.E. otnv lotooeAido
https://iwww.tapo.com/en/support/ce/.

Magyar

ATP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kovetelményekkel és mas,

azidevonatkozé 2014/53/EU, 2009/125/EK, 2011/65/EU és a (EU)2015/863 iranyelvek
rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat megtalalhaté a
https://www.tapo.com/en/support/ce/ oldalon.

Italiano

TP-Link dichiara che questo dispositivo &€ conforme ai requisti fondamentali e alle altre
disposizioni delle direttive 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE) 2015/863.
La dichiarazione di conformita EU originale si trova in
https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Latviesu:

TP-Link ar So pazino, ka Tierice atbilst direktivu 2014/53/ES, 2009/125/EK,
2011/65/ES un (ES)2015/863 svarigakajam prasibam un citiem saistitajiem
nosacijumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné
https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Lietuvit

TP-Link pareiSkia, kad $is prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias
direktyvy nuostatas 2014/53/ES, 2009/125/EB, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Norsk

TP-Link erkleerer herved at denne enheten eri samsvar med de ngdvendige kravene
og andre relevante bestemmelser fra direktivene 2014/53/EU, 2009/125/EC,
2011/65/EU og (EU) 2015/863. Den opprinnelige EU-samsvarserklaeringen er
tilgjengelig pa https://iwww.tapo.com/en/support/cel.

Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz
jestzgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/53/UE, 2009/125/WE, 2011/65/UE i (UE)
2015/863. Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie
https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Portugués

ATP-Link declara que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposi¢des das Diretivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE
e (UE) 2015/863. A declaragao original de conformidade UE pode ser encontrada em
https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Roméana

TP-Link declara prin prezenta c& acest echipament este in conformitate cu cerintele
esentiale sialte prevederi relevante ale directivelor 2014/53/UE, 2009/125/CE,
2011/65/UE si (UE) 2015/863.

Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasita la adresa
https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Slovencina

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zékladnymi pozwadavkaml a dalsimi
prislusnymi ustanoveniami smernic 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)
2015/863. Original EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na
https://www.tapo.com/en/support/ce!.

Slovenséina

TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami direktiv 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU in (EU)2015/863.

lzvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tapo.com/support/ce/.
Espariol

Porla presente TP-Link declara que este dispositivo cumple con los requisitos
esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas 2014/53/UE,
2009/125/CE, 2011/65/UE y (UE) 2015/863. La declaracidn original CE de la
conformidad puede encontrarse en: https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Svenska

TP-Link deklarerar att denna enhet &r i dverensstammelse med de grundlaggande
kraven och andra relevanta bestammelser i direktiv 2014/53/EU, 2009/125/EG,
2011/65/EU och (EU) 2015/863. Den ursprungliga EU-férsakran om dverensstammelse
kan hittas pé& https:/Awww.tapo.com/en/support/cer.

YkpaiHchka MoBa:

Llvm TP-Link 3aAB/1A€, WO AaHVit NPUCTPIN BIAMOBIAAE OCHOBHAM Ta HLLIMM BIANOBIAHNM
BUMOram avpekTus 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU Ta (EU)2015/863.

Opuritan [leknapalii 8innosigHocTi €C By MOXeTe 3Hai1Tv 3a NocHnaHHAM
https://www.tapo.com/en/support/ce/.

English: Safety Information

* Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

+ Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service,
please contact us.

« Do not use the device where wireless devices are not allowed.

« Do notuse damaged charger or USB cable to charge the device.

« Do notuse any other chargers than those recommended.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We

cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the

device. Please use this product with care and operate at your own risk.

6barapcku: UHdopmauma 3a 6e3onacHoCT

« MaseTe yCTPOMCTBOTO Aaney OT BOAA, OFbH, B/lara Uiv ropella oKo/Ha cpesa.

* He ce onuTBaiiTe camu.na pasrnobsasaTe, pEMOHTAPATE UM NPOMEHATe
YCTPONCTBOTO. AKO B € HY>HO CEPBU3HO 06CNYXBaHE, MO/A, 06bpPHETE Ce KbM Hac.

* He nsnonasaiite yCTPOMCTBOTO TaM, KbAETO yrnoTpebaTa Ha 6e3XUYHM yCTPOMCcTBa
He e paspelueHa.

* He usnonasaiite noBpeAeHV 3apsaaHM yCTpoicTBa Unv nospedeHn USB kabenw, 3a
[a 3apex/aTte ycTpoiCcTBOTO

* He usnonssaiiTe apyru 3apaaHn yCTPOMCTBa OCBEH NPenopbyaHuTe.

Mons, npoyeTeTe Tasn UHGOpPMaLUmUa 1 cnassaiiTe MEPKUTE 3a 6€30MacHOCT, Korato

paboTuTte C yCTPONCTBOTO. HUE HE MOXEM [la rapaHThpaMe, Ye HAMa a HaCTbNAT

asapuu unu nospeav BNeACTBUE Ha HENPABU/IHO M3MN0N3BaHe Ha yCTpOﬁCTBOTO.

Mons, n3anonssaiTe NpoayKTa BHUMATE/IHO U Ha CBOA OTTOBOPHOCT.

Cestina: Bezpecénost: formace

« Nevystavujte zafizeni vodg, ohni, vihkosti nebo horkému prostredi.

« Zatizeni se nepokous$ejte demontovat, opravovat nebo upravovat. Potfebujete-li
servis, kontaktuje nas.

« NepouZivejte zafizeniv mistech, kde je zakdzano pouzivat bezdratova zafizeni.

« Nepouzivejte poskozenou nabijecku nebo USB kabel pro nabijeni zafizeni.

« Nepouzivejte jiné nabijecky nez ty, které jsou doporucené.

Prosime, ¢téte a postupujte podle bezpeénostnich informacich uvedenych nahore

béhem pouzivani zafizeni. NemUzeme zarucit absencinehod nebo poskozeni pfi

nespravném uzivani zafizeni. Prosime, pouzivejte toto zafizeni opatrné a na vlastni

nebezpedi.

Dansk: Sikkerhedsoplysninger

« Hold apparatet vaek fra vand, brand, fugt eller varme miljger.

« Forsgg ikke at demontere, reparere eller modificere enheden. Hvis du har brug for
eftersyn, skal du kontakte os.

« Brug ikke enheden hvor tradlese enheder ikke er tilladt.

« Duma ikke bruge en beskadiget oplader eller et defekt USB-kabel til at oplade
enheden.

« Duma ikke bruge andre opladere end de anbefalede.

Folg ovenstdende vejledning nér du betjener enheden. Vikan ikke garantere, atingen

ulykker eller skader sker pa grund af forkert brug af enheden. Brug dette produkt med

forsigtighed og p& egenrisiko.

rlands: Veiligheidsinformati

« Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid of warme omgevingen,

« Probeer het apparaat niet te demonteren, te repareren of te wijzigen. Als het product
gerepareerd moet worden, neem dan contact met ons op.

« Gebruik het apparaat niet waar draadloze apparaten niet toegestaan zijn

« Ne pas utiliser une alimentation endommagée ou un cordon USB pour recharger
l'appareil.

« Ne pas utiliser d'alimentation différente de celle recommandée.

Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie tijdens het gebruik van het apparaat.

Wijkunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade kan optreden als gevolg

van onjuist gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en gebruik op eigen

risico.

Eesti: Ohutusalane teave

« Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest voi kuumast keskkonnast eemal.

« Ara Urita seadet lahti votta, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, véta

meiega Uhendust.

Arge kasutage seadet kohtades, kus mobiilseadmed ei ole lubatud.

Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat v6i USB-kaablit.

« Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatute.

Seadme kasutamiseks lugege labi jajargige tlaltoodud ohutusalast teavet. Me ei saa

garanteerida, et seadme valesti kasutamine ei pohjusta dnnetusi ega kahjustusi.

Kasutage seda toodet hoolikalt ja omal vastutusel.

Suomi: Turvallisuutta koskevat tiedot

* Pidé laite poissa vedestd, tulesta, kosteudesta ja kuumasta ympaéristosta.

« Alayrita purkaa, korjata tai muokata laitetta. Ota meihin yhteytta jos tarvitset
palvelua.

« Alakayta laitetta paikassa, missa ei sallita langattomia laitteita.

ayta vioittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamisessa.

+ Ala kdyta muita kuin suositeltuja latureita.

Lue ylla olevat turvallisuustiedot ja noudata niita kayttdessasilaitetta. Emme voi taata,

ettd laitteen virheellinen kaytto ei aiheuta onnettomuuksia tai vaurioita. Kayta tata

tuotetta varoen ja omalla vastuullasi.

Francais: Consignes de sécurité

* Maintenir I'appareil a I'écart de I'eau, du feu, de I'humidité ou de tout environnement
chaud

* N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier I'appareil. Si vous avez besoin de
service, veuillez nous contacter.

* Ne pas utiliser I'appareil dans les zones ou les communications sans-fil sont
interdites.

+ Ne pas utiliser une alimentation endommagée ou un cordon USB pour recharger
l'appareil.

+ Ne pas utiliser d'alimentation différente de celle recommandée.

Merci de lire et de suivre les instructions de sécurité ci-dessus avant d'utiliser

I'appareil. Nous ne pouvons garantir qu'aucun accident ou dommage ne se produira en

raison d'un usage incorrect de I'appareil. Merci d'utiliser cet appareil avec précaution, le

non respect des consignes de sécurité est a vos risques et périls.

Deutsch: Sicherheitsinformationen

+ Halten Sie das Gerat fern von Wasser, Feuchtigkeit, Feuer oder sehr warmen
Umgebungen.

« Versuchen Sie nicht, das Geréat zu zerlegen, zu reparieren oder zu &ndern. Wenn Sie
Service benétigen, wenden Sie sich an uns bitte.

* Betreiben Sie das Gerat nuran Orten, wo dies erlaubtist.

« Verwenden Sie kein beschadigtes Ladegeréat oder USB-Kabel, um Ihren Akku zu
laden.

« Verwenden Sie ausschlieBlich das empfohlene Ladegerat.

Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerat betreiben. Bei

unsachgemaBer Verwendung kénnen wir nicht garantieren, dass keine Unfalle oder

Schéaden auftreten. Behandeln Sie das Geréat pfleglich und auf eigene Gefahr.

EAMvikée MAnpo@opiec Acpdhelag

* KpotrioTe TN GUOKEUN POKPLA atd vepO, pwTid, uypacior (EoTa MEpIBAANOVTAL

* Mnv ETUXELPrOETE VO ATIOCUVOPHUOAOYHOETE, VOl ETILOKEUGOETE I VO TPOTIOTIOLAOETE
Tn ouokeun. EGv xpeldleote 0€pPLG, ETKOVWVAOTE Padi pog.

« Notpn XpnoLHOTIOIACETE TN GUOKEUT| OE PEPN OTIOU OMOYOPEUETAL N XPAON
QOUPHOTWY CUOKEUWV.

* Av untooTel BA&BN To KaAWSL0 1 0 POPTIOTAG USB, vou un Tot XpNOIHOTIOACETE Yiot
POPTLON TNG CUOKEUAG.

* Nocpn xpnotpotmotioete GAAOUG POPTIOTEG EKTOG QTG TOUG CUVIOTWHEVOUC,

NopakoAoUpe SLHBAOTE Kol KOAOUBHOTE TIG TAXPATIAVW TIANPOPOPIEG AOPAAELNG

KOT& TN XPrion TNG CUOKEUNG. AEV UTIOPOUHE VOL 0OG eYYUNBOUE OTL Sev B untdpEouv

atuxipoTo ) BAGBEC oV TIPOY HOTOTIOOETE AVBOHEVN X P 0N TNG CUTKEUNG,

MopakaAoULE VO E{CTE TIPOCEKTIKOL KATE TN XProN TOU TPOI6VTOG,

Magyar: Biztonsagi Informéaciok

« Tartsa tavol a készuléket viztdl, tizt6l, nedvességtdl vagy forré kornyezettol.

« Ne kisérelje meg szétszedni, megjavitani, vagy médositani az eszkézt. Ha segitségre
van sziksége, kérjuk forduljon hozzéank.

+ Ne hasznalja a készuléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett.

« Ne hasznaljon sérult toltét vagy USB-kébelt a készllék toltéséhez.

+ Ne hasznaljon mas toltét a javasoltakon kivil.

Kérjuk, olvassa el, és kdvesse a fenti biztonsagiinformaciokat a készllék hasznélata

soran. Az el6irdsok be nem tartésa, és a fentiektdl eltéré hasznalat balesetet vagy

karosodast okozhatnak, amiért nem véllalunk felel6sséget. Kérjlk, kellé

vigyazatossaggal és sajat felel6sségére hasznalja a készilléket.

Bahasa Indonesia: Informasi Keselamatan

» Jauhkan perangkat dari api atau lingkungan yang panas.

« Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat. Jika
Anda membutuhkan layanan, silakan hubungi kami.

= Jangan gunakan perangkat yang tidak diizinkan perangkat nirkabel

« Jangan gunakan pengisi daya yang rusak atau kabel USB untuk mengisi daya
perangkat.

+ Jangan gunakan pengisi daya lain selain yang direkomendasikan.

Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan perangkat.

Kami tidak dapat menjamin bahwa tidak ada kecelakaan atau kerusakan yang terjadi
karena penggunaan perangkat yang tidak semestinya. Harap gunakan produk ini
dengan hati-hati dan atas risiko Anda sendiri.

Italiano: Informazioni di Sicurezza

« Tenete il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita e ambienti troppo caldi.

« Non provate a smontare, riparare o modificare il dispositivo. Se vi serve assistenza,
contattateci.

Non usate il dispositivo dove non & consentito I'uso di dispositivi wireless.

Non utilizzate alimentatori o cavi USB danneggiati per alimentare il dispositivo,
Non utilizzate nesun altro alimentatore al di fuori di quelli consigliati.

Raccolta differenziata

Tipologia di imballaggio

Codice materiale

Scatola Carta | PAP 21/PAP 20
Busta di Plastica | Plastica | PET 1/LDPE 4/HDPE 2/7 >PP+PE<

Cartoncino Carta | PAP 22/PAP 20

Plastica Espansa | Plastica |7 EVA/LDPE 4

Guscio di Plastica | Plastica |PS 6/PVC 3
Pellicola Plastica | Plastica |LDPE 4/PET 1
\Verifica le disposizioni del tuo Comune.

*Questa QIG e valida per pitt modelli. Si prega di fare riferimento al prodotto
effettivamente acquistato.

Leggete e seguite le informazioni di sicurezza sopra indicate quando utilizzate il

dispositivo. Non possiamo garantire che non accadano incidenti o danni se is usain

modo improprio il dispositivo. Utilizzate questo prodotto con cura e lo fate funzionare

avostro rischio

El espafiol de América: Informacién de sequridad

+ Mantenga el dispositivo alejado del fuego o de ambientes calientes.

+ Nointente desarmar, reparar o modificar el dispositivo. Sinecesita servicio,
contactenos.

« No utilice el dispositivo donde no se permiten los dispositivos inaldmbricos

* No utilice un cargador dafiado 6 un cable USB para cargar el dispositivo.

« No utilice otros cargadores solo los recomendados.

Por favor, leay siga la informacion de seguridad antes de operar el dispositivo. No

podemos garantizar que no se produzcan accidentes o dafios debido al uso

inadecuado del dispositivo. Utilice este producto con cuidado y opere bajo su propio

riesgo

LatvieSu: DroSibas informacija

« lerici nedrikst paklaut Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides ietekmei.

« Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot ierici. Jajums nepiecieSams atbalsts, ludzu
sazinieties ar mums.

« Nelietojiet ierici vietas, kur bezvadu ieriGu lietosana ir aizliegta.

« lerices uzladésanai nelietojiet bojatu uzlades ierici vai bojatu USB kabeli.

« Lietojiet tikai razotéaja ieteiktas uzlades ierices.

Lietojot ierici, ldzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas instrukcijas. Més

nevaram garantét aizsardzibu pret traumam vai bojajumiem ierices nepareizas

lietoanas gadijuma. Ludzu, lietojiet ierici rapigi un esiet gatavi uznemties atbildibu par

savuricibu.

Lietuviy: Informacija apie sauguma

« Laikykite prietaisg atokiau nuo vandens, ugnies, drégmeés ir visy Silumos $altiniy

« Neardykite, netaisykite ir nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje. ISkilus techninems
problemoms, susisiekite sumasy jmone.

« Nenaudokite prietaiso tose srityse, kuriose belaidziai prietaisai neleidziami.

+ Nenaudokite pazeisto jkroviklio arba USB kabelio,

* Nenaudokite kitus jkroviklius nei rekomenduojame.

Susipazinkite su auk$c¢iau minétomis saugos taisyklémis ir jy laikykites naudojant

prietaisg. Mes negalime garantuoti, dél netinkamai naudojant §j prietaisa, néra

nelaimingo atsitikimo ar suzeidimo rizika. Naudokite §j produkta atsargiaiir laikykités

visy veiksmy savo padiy rizika.

Norsk: Sikkerhetsinformasjon

« Hold enheten pa trygg avstand fra vann, brann og fuktige eller varme omgivelser.

« |kke forsgk a ta enheten fra hverandre, reparere den eller modifisere den. Ta kontakt
med oss hvis enheten trenger service.

« Ikke bruk enheten i omréader hvor tradlese enheter ikke er tillatt.

« Ikke bruk en skadet lader eller USB-kabel til 4 lade enheten.

« Ikke bruk andre ladere enn de som er anbefalt.

Les og faolg den ovenstaende sikkerhetsinformasjonen for du bruker enheten. Vikan

ikke garantere at ulykker eller skader ikke vil oppsta som falge av feil bruk av enheten

Bruk dette produktet med forsiktighet og pa egen risiko.

Polski: Srodki ostroznosci

« Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.

« Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urzadzeniu
samodzielnie. W razie probleméw technicznych skontaktuj sie z nasza firma

+ Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktérych urzadzenia bezprzewodowe sg
zabronione.

+ Nie korzystaj z uszkodzonej tadowarki lub kabla USB do tadowania urzadzenia.

+ Nie uzywaj innych tadowarek niz zalecane.

Zapoznaj sie z powyzszymi srodkami ostroznosci i zastosuj sie do nich, gdy korzystasz

zurzadzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w

wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia zrozwaga i na wtasna

odpowiedzialnos¢.

Portugu formacéo de Seguranca

+ Mantenha o dispositivo afastado da dgua, fogo, humidade e ambientes quentes.

+ N&o tente desmontar, reparar ou modificar o aparelho. Se precisar de assisténcia,
entre em contato connosco

+ Nao utilize este dispositivo em locais onde dispositivos Wi-Fi ndo sdo autorizados.

+ N&o utilize carregadores ou cabos USB danificados para carregar o dispositivo.

« Néo utilize outro tipo de carregadores que nao o recomendado.

Por favor leia e siga as instrugdes de seguranca acima quando operar o dispositivo.

Nao é garantido que acidentes ou estragos possam ocorrer devido a utilizagdo

incorreta do produto. Por favor utilize este produto corretamente.

Rom nformatii de siguranta

« Feriti echipamentul de apa, foc, umiditate si de temperaturiinalte.

+ Nufincercati sa dezasamblezi, repara sau modifica dispozitivul. Dacé ai nevoie de
asistenta, te rugdm sa ne contactezi.

+ Nu utilizati echipamentul in locatii in care dispozitivele wireless nusunt permise

« Nu utiliza alimentatoare sau cabluri USB deteriorate pentru a alimenta dispozitivul.

* Nu utiliza alte alimentatoare decat cele recomandate.

V& rugadm sa cititi si sé respectatiinstructiunile de siguranta de mai sus in timpul

utilizérii echipamentului. Nu putem garanta c& nu vor surveni accidente sau pagube din

cauza utilizarii necorespunzétoare a echipamentului. V& rugédm sé folositi acest produs

cu grija sisafil utilizati pe propriul risc.

Pycckuii asbik

PYKOBO/CTBO no 6e30nacHOMY UCMO/Ib30BaHUIO

[na6esonacHoi paboTl yCTPOUCTB MX HEOBX0AMMO yCTaHaBIMBaTb M NCMNONL30BATL B

CTPOroM COOTBETCTBUM C MOCTAB/IAEMOA B KOMI/IEKTE UHCTPYKLMEN 1

OBLENPUHATLIMU NPABUIAMU TEXHUKN 6€30MacHOCTN.

O3HaKOMBLTECH CO BCEMY NPEAYNPEXAEHNAMM, yKa3aHHBIMM Ha MapPKIPOBKE

YCTPOWCTBA, B MHCTPYKUMAX MO SKCT/TyaTaLuy, a TakKe B rapaHTUHOM TasnoHe, 4To6bI

136eXaTb HEMPaBU/LHOMO UCMONL30BAHNS, KOTOPOE MOXET MPUBECTY K 0/IOMKE

YCTPOWCTBA, & TAKXKE BO U3GEXKAHME NOPAXKEHWSA INEKTPUHECKIM TOKOM.

KoMnNaHnsA-13roToBuTE b OCTaBASAET 38 CO60/ NPABO M3MEHATE HACTOALLNI AOKYMEHT

6e3 npeABapuUTeIbHOrO YBEAOMIEHNS,

06 orp: B cy4yeTom ans

paGDThI BKU/IbIX, KOMMEPUECKMX 1 MPOM3BO/ACTBEHHbIX 30HaX.

060pyaoBaHie NpeAHa3HaueHO ANA UCMON30BaHNA B KULIX, KOMMEDHECKIX 1

NPOM3BOACTBEHHBIX 30HaX 6€3 BO3AENCTBIA ONAaCHbIX 1 BPEAHbBIX TPON3BOACTBEHHLIX

daKTopos.

Npasunan MOHTaxa T 0 CPEACTBA, €ro NOAKIOYEHNSA K

37IEKTPUYECKOII CETU 1 APYTUM TEXHUYECKUM CPEACTBAM, NyCKa, PErYNMPOBaHUA N

BBEJEHUA B IKCM/lyaTaumio.

YCTPOWCTBO AOMKHO YCTaHABAMBATLCSA 1 AKCM/YaTUPOBATLCA COMNIACHO UHCTPYKLMAM,

OMMCaHHbIM B PYKOBOACTBE M0 YCTaHOBKE U 3KCMyaTaumn 060pya0BaHMS.

MpaBunany , nyTm.

BnaxHocTb BO3ayxa npm akcnnyataumm: 10%-90%, 6e3 06pasoBaHNs KOHAEHCaTa.

BnaxHocTb BO3ayxa Npy xpaHeHuu: 5%-90%, 6e3 o6pasosaHuna KoHaeHcaTa. Paboyan

Temnepatypa: 0°C~40°C

[onycTumas TemnepaTypa AnA 060pyA0BaHMA, UCNOb3YEMOr0 BHE NOMELIeHUs, ecut

npeaycMoTpeHo NapameTpamu o6opyaosaHus: -30°C~70°C

Temnepatypa xpaHeHus: -40°C~70°C

060pya0BaHME AOMKHO XPAHUTLCS B NOMELLEHUM B 3aBOACKON YNIaKOBKE.

TpaHCropTpoBKa 060PyA0BaHISA A0MHKHA MDON3BOANTLCSA B 3aBOACKON YNaKOBKe B

KPbITBIX TPAHCMIOPTHBIX CPEACTBAX N06LIM BUAOM TPaHCNOpTa.

Bo u36exaHune HaHeCeH!s Bpeaa OKPYKaloLLeil Cpeae HEOBXOANMO OTAENATL

YCTPOWMCTBO OT 06bI4HBIX OTXOAOB VY TUAN3NPOBATL €ro Hanboee 6e30NacHsIM

Croco60M — HanpuMep, CAaBaTh B CrieumasbHbIe NHKTLl yTuansaumn. Uayunte

uHbOpMaLMIo 0 poueaype Nepeaayn 060pyA0BaHNA Ha Y TUAN3ALMIO B BaLeM

pervoHe.

WHdopmauus o mepax, KoTopble cneayet Tb NpU 06Hapy

HEUCnpaBHOCTY TEXHUYECKOrO CPeACTBa.

B cnyyae o6Hapy»eHna HeMCNPaBHOCTY YCTPOWCTBA HEO6X0AMMO 06PaTUTLCA K

Mpogaasuy, y koToporo 66l nprobpeTeH Tosap. ToBap A0/MKEH 6biTh BO3BPaLLEH

MpoaaBLy B NOAHOM KOMMIEKTALMN 1 B OPUMHABHOM YaKoBKe.

Mpu HEOEXOANMOCTI PEMOHTa TOBAPa M0 rapaHTuM Bbl MOXETE 06PaTUTLCA B

aBTOPU30BaHHbLIE CEPBUCHBIE UEHTPbI KoMNaHuu TP-Link.

Slovenéina: Bezpe¢nostné informéacie

« Zariadenie udrzujte v bezpeénej vzdialenosti od vody, ohria, vihkosti alebo horiceho
prostredia.

+ Kamery sa nepokus$ajte rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete servis,
obratte sananas.

« Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrétovych zariadeni nie je povolené.

« Na nabijanie zariadenia nepouZivajte poskodenu nabijacku ani kdbel USB.

« Okrem odporucanych spésobov nepouzivajte na nabijanie Ziadne iné sposoby.

Pripouzivani zariadenia dodrzujte vy$sie uvedené pokyny. V pripade nespravneho

pouzivania zariadenia nemozeme zarugit, ze neddjde k zraneniu lebo sa zariadenie

neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchadzajte opatrne a pouzivate ho na svoje viastné

nebezpedie.

Espafiol: Informacién de Seguridad

+ Mantenga el dispositivo fuera del agua, fuego, humedad o entornos calurosos.

« Nointente desarmar, reparar o modificar el dispositivo. Si necesita servicio,
contéactenos.

« Noutilice el dispositivo donde los dispositivos inaldmbricos no estan permitidos.

* Nodafie el cargador o cable USB para cargar el dispositivo.

« No utilice ninguin otro cargador que no sean los recomendados.

Por favor leay siga las indicaciones anteriores de seguridad cuando el dispositivo esté

funcionando. No nos haremos responsables de posibles dafios o accidentes que

puedan ocurrir debido a un uso incorrecto del dispositivo. Por favor utilice este

producto de manera correctay bajo su propia responsabilidad.

Svenska: Sakerhetsinformation

* Hall enheten borta fran vatten, eld, fukt eller varma miljoer.

* Forsok inte montera isar, reparera eller modifiera enheten. Vanligen kontakta oss om
dubehover service.

* Anvénd inte enheten dar tradlésa enheter inte ar tillatna.

« Anvénd inte en skadad laddare eller USB-kabel for attladda enheten.

* Anvand inte andra laddare &n de rekommenderade.

Las och folj ovanstaende sakerhetsinformation nar du anvander enheten. Vikan inte

garantera attinga olyckor eller skador kan intraffa till foljd av felaktig anvandning av

produkten. Anvand den har produkten med omsorg och pa eget ansvar.

Turkge: Glvenlik Bilgisi

« Cihazi atesten veya sicak ortamlardan uzak tutun.

« Cihazi sokmeye, onarmaya veya tzerinde degisiklik yapmaya ¢aligmayin. Servise
intiyaciniz varsa, lutfen bizimle iletisime gegin.

« Cihazi, kablosuz cihazlara izin verilmeyen yerlerde kullanmayin.

« Cihazi sarj etmek igin hasarli sarj cihazi veya USB kablosu kullanmayin.

« Onerilenlerden baska sarj cihazlar kullanmayin.

Lutfen cihazi galistirirken yukaridaki giivenlik bilgilerini okuyun ve uygulayin. Aygitin

yanlig kullaniimasi nedeniyle olusabilecek hasarlardan firmamiz sorumlu degildir.

YkpaiHcbka MoBa: IHdopmaLlia woano 6esnexu

* He gonyckaiite nepebyBaHHs NPUCTPOI 6iNs BOAKW, BOMHIO, BONOrOro cepeaosuila Ym
Cepe/oByILLa 3 BUCOKIMM TEMNEpaTypamu,

* He Hamaraiitecs po3bupaty, peMoHTyBaT abo MoandiKyBaTW NPUCTPIN. AKLLIO BaM
noTpibeH cepsic, by/ab Nacka, 38'MKITbCA 3 HaMM.

* He BUKOpUCTOBY/ITE NPUCTPIN, Tam ie 3a60POHEHO BUKOPUCTaHHS 6e3NpoBiaHUX
npucTpois.

* He B1KOpWCTOBYITE NOWKOAXEHI 3apAaHi npucTpoi abo USB kabeni ana npouecy
3apAAKN NPUCTPOIO.

* He BukopucTOBYWTE ByAb-AKi 3apAAHI NPUCTPOI, OKPIM PEKOMEH/0BaHNIX.

Byab nacka, ysaxxHo npouunTainTe Ta AOTPUMYATECH BULLEBKA3AHOT IHPOPMALLT 3 TEXHIKM

6e3neKy, NPV KOPUCTYBaHHI NPUCTPOEM. M1 HE MOXEMO rapaHTyBaTH, WO HEHaNeXHe

4 HENpaBn/IbHe BUKOPYUCTAHHA MPUCTPOK HE CMIPUYMHITE HELLACHUX BUNAAKIB, 4u

OTPUMaHHA By/b-AKNX NOWKOAXEHb.Byab nacka, BUKOPUCTOBYITE AaHW NPUCTPIN 3

06epexHICTIO, Ta NPUIAMaKYM PU3NKN NOB'A3AHI 3 1Or0 BUKOPUCTaHHAM.

Hrvatski: Sigurnosne napomene

+ Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vruc¢e okoline.

+ Nemojte poku$avati rastaviti, popravljati ili mijenjati uredaj. Ako trebate servis,
kontaktirajte nas.

+ Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima beziéni uredaji nisu
dozvoljeni.

« Nemojte upotrebljavati osteéeni punjac ili USB-kabel za punjenje uredaja.

« Nemojte upotrebljavati drukéije punjace od preporucenih.

Kada upotrebljavate uredaj, procitajte i slijedite prethodno navedene sigurnosne

napomene. Ne jaméimo da nec¢e do¢ido nesrecaili odtecenja zbog nepravilne

uporabe uredaja. Rukujte pazljivo ovim uredajem i upotrebljavajte ga na vlastitu

odgovornost.

Slovené¢ina: Varnostne informacije

+ Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma vroc¢ih pogojev.

« Naprave ne poizkusajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Ce
potrebujete storitev, nas kontaktirajte.

« Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezzi¢nih naprav.

« Zapolnjenje naprave ne uporabljajte poskodovanega polnilca ali kablov USB
kabla.

+ Ne uporabljajte nobenih drugih polnilcev kot priporo¢enih.

Priuporabi naprave si preberite in upostevajte zgornja varnostna navodila. Ne

moremo jaméiti, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do nesre¢ ali

poskodba. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.

Srpski jezik/Cpncky jeani: Bezbednosne informacije

« Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznogili vruéeg prostora.

« Nemojte pokusavati da rasklopite, popravite iliizmenite uredaj. Ako vam je
potrebna usluga, kontaktirajte nas.

« Nemojte koristiti uredaj na mestima gde nije dozvoljena upotreba bezi¢nih
uredaja.

+ Nemojte koristiti oste¢eni strujni adapter ili USB kabl za punjenje uredaja

« Koristite samo preporuc¢ene punjace.

Molimo vas da proéitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih

informacija kada koristite uredaj. U slu¢aju nepravilne upotrebe uredaja, moze

dodido nezgodaiili Stete. Molimo vas da pazljivo koristite ovaj uredaji da rukujete

njime na sopstvenu odgovornost.

Kasakwa: Kayincizaik menimeti

* XKabbIKTel CyaaH, OTTaH, biIFaNaAsIKTaH XaHE bICTLIK OPTafaH aynak yCTaHbI3.

« XKabablKTbl 6esleKTeyre, XeHaeyre, HeMece TYpaeHaipyre TanmnbiH6aHbI3.
Erep cisre KbiameT KaxeT 60nca, 6i3re xabapnacbiHbi3.

+ CbIMCbI3 ababikTapabl KonaaHyFa 601MaiThiH XKepae xabablKTbl
KongaH6aHbI3.

+ 3aKbiMaaHFaH KyaTTay xababiFbiH Hemece USB kabeniH »ababikThl 3apsaTay
YLWiH KongaH6aHbI3.

« ¥cblHbINFaHHaH 6acka KyaTTay xabablkTapbiH NailganaHbanbi3.

OTiHiW, »abAbIKThl KONAaHFaHAa XXOFapbl KEPCETINreH Kayincisaik ManiMeTTi

OKbIN XaHe epiHi3. bi3 »ababIKThl NaiblKChi3 KON4aHblICa OKUFa Hemece

3aKbiMAaHy 60/MaiThIHbIHA Kenin 6epe anmainmbl3. OTiHil, 0Cbl KababIKTbl

6ankan KOﬂ,ClaHbIHbB Hemece 63 KaTepiHi3a6eH KonaaHachI3.
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For technical support, the user guide and other
information, please visit
https://www.tapo.com/support/.




